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páginas 2 - 4.
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PRECAUÇÕES
LEIA COM ATENÇÃO ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO

No caso de crianças, um responsável deve orientar o uso e manuseio correto do produto antes do uso.
É recomendável guardar este manual em local próximo e seguro para referência futura.

• Não coloque o cabo de força próximo a fontes de calor, como aquecedores ou radiadores. Também não 
o dobre excessivamente, não o danifique nem coloque objetos pesados sobre ele.

• Não toque no produto ou no plugue de alimentação durante uma tempestade com relâmpagos.
• Use apenas a tensão correta especificada para o produto. A tensão correta está impressa na placa de 

identificação do produto.
• Use somente o adaptador de alimentação CA (página 23) fornecido ou especificado. Não utilize o 

adaptador de alimentação CA em outros dispositivos. 
• Verifique o plugue de alimentação periodicamente e remova toda sujeira e pó acumulados nele.
• Insira o plugue de alimentação totalmente e com firmeza na tomada de corrente alternada (CA). O uso 

do produto quando não estiver conectado de forma correta pode causar acúmulo de pó no plugue, 
possivelmente resultando em incêndio ou queimaduras.

• Durante a instalação do produto, verifique se a tomada de corrente alternada (CA) que está usando pode 
ser alcançada com facilidade. Se houver algum problema ou defeito, desligue o aparelho 
imediatamente e desconecte o plugue da tomada. Mesmo quando a chave está desligada, se o cabo de 
força não estiver desconectado da tomada CA na parede, o produto não será desconectado da fonte de 
energia.  

• Não conecte o produto a uma tomada elétrica usando uma extensão com várias tomadas. Isso poderá 
prejudicar a qualidade do som ou causar o superaquecimento da tomada. 

• Ao desconectar o plugue de alimentação, segure sempre pelo plugue e não pelo cabo. Puxar pelo cabo 
pode danificá-lo e causar choques elétricos ou um incêndio.

• Se não for utilizar o produto por um longo período, desconecte o cabo de alimentação da tomada de 
corrente alternada (CA).

• Este produto não contém peças cuja manutenção possa ser feita pelo usuário. Não tente desmontar as 
peças internas nem modificá-las de modo algum.

• Não exponha o produto à chuva, não o use perto de água nem em locais úmidos e não coloque sobre 
ele recipientes (como jarros, garrafas ou copos) contendo líquidos que possam ser derramados nas 
aberturas ou em locais em que possa cair água. Se algum líquido (água, por exemplo) cair no produto, 
poderá ocorrer incêndio, choques elétricos ou defeitos.

• Use o adaptador de alimentação CA apenas em ambientes internos. Não o use em ambientes úmidos.
• Nunca conecte ou desconecte um plugue de alimentação com as mãos molhadas.

• Não coloque itens incandescentes ou chamas abertas próximo ao produto, pois eles podem causar 
incêndio. 

• Nunca descarte pilhas usadas no fogo. 
• Não exponha a pilha a condições extremas de baixa pressão atmosférica, frio ou calor (tais como à luz 

solar direta ou fogo), nem a poeira ou umidade excessivas.
Isso pode resultar no estouro da pilha, causando incêndio ou ferimentos.

• Siga as precauções abaixo. Deixar de fazer isso poderá causar vazamento do fluido da pilha. Se o 
conteúdo da pilha entrar em contato com as mãos ou os olhos, poderá causar cegueira, queimaduras 
por elementos químicos e danos ao produto.
- Use somente o tipo de pilha especificado (página 9).
- Não use pilhas novas com pilhas usadas.
- Não misture tipos diferentes de pilha.
- Verifique sempre se todas as pilhas foram colocadas conforme as marcas de polaridade +/-.
- Não desmonte uma pilha.
- Quando a carga das pilhas acabar, ou quando o produto não for ser utilizado por um longo período, 

remova as pilhas dele.
- Não tente recarregar pilhas que não foram projetadas para recarga.

 ADVERTÊNCIAS
Siga sempre as precauções básicas mencionadas abaixo para evitar ferimentos graves ou até mesmo morte por choque elétrico, curto-circuito, danos, incêndio ou 
outros acidentes. Essas precauções incluem, entre outras:

Fonte de alimentação

Não desmonte

Advertência: água

Advertência: incêndio

Pilhas
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• Em caso de vazamento das pilhas, evite o contato com o fluido. Em caso de contato do fluido da pilha 
com os olhos, a boca ou a pele, lave-os imediatamente com água e procure um médico. O fluído da 
pilha é corrosivo e pode causar perda de visão ou queimaduras por produtos químicos.

• Quando usar pilhas recarregáveis, siga as instruções fornecidas com as pilhas. Use apenas o 
carregador especificado e dentro do intervalo de temperatura de carregamento especificada ao carregar.
O carregamento com um carregador não especificado ou a uma temperatura fora da faixa pode causar 
vazamento, superaquecimento, explosão ou mau funcionamento.

• Para a instalação e a remoção das pilhas, leia este manual e siga as instruções. Deixar de seguir essa 
precaução pode resultar em incêndio, superaquecimento, explosão ou mau funcionamento.

• Mantenha as pilhas fora do alcance de crianças. Uma criança pode engolir uma pilha sem querer. 
Deixar de seguir essa precaução também pode causar inflamação devido a vazamentos de fluido da 
pilha.

• Não exponha as pilhas a choques mecânicos. Isso pode resultar em danos causados por pilhas, choque 
elétrico ou mau funcionamento.

• Não coloque intencionalmente a pilha em curto-circuito. Explosão ou vazamento de líquido podem 
causar incêndio ou ferimentos.

• Não coloque as pilhas em bolsos ou sacolas, nem as carregue ou guarde juntamente com peças de 
metal. Pilhas mantidas em tal condição podem estourar ou vazar, causando incêndio ou ferimentos.

• Ao guardar ou descartar as pilhas, isole a área do terminal com fita isolante ou algum outro tipo de 
proteção. Misturá-las com outras pilhas ou objetos de metal pode causar incêndio, queimaduras ou 
inflamação devido ao fluido.

• Caso algum dos problemas a seguir ocorrer, desligue imediatamente a chave Liga / Desliga e 
desconecte o plugue de alimentação da tomada. Se você estiver usando pilhas, remova todas elas do 
produto. Por fim, leve o dispositivo a um Serviço Técnico Yamaha.
- O cabo ou plugue ficar desgastado ou danificado.
- Emissão de fumaça ou odores anormais.
- Algum objeto ou água tiver caído dentro do produto.
- Houver uma perda repentina de som durante o uso do produto.
- Houver rachaduras ou danos visíveis no produto.

• Não coloque o produto em uma posição instável ou em um local com vibrações excessivas, onde ele 
possa cair acidentalmente e causar ferimentos. 

• Antes de movimentar o produto, remova todos os cabos conectados para evitar danos aos cabos ou 
ferimentos em pessoas que possam tropeçar neles.

• Use somente a mesa especificada para o produto. Ao prender este item, utilize apenas os parafusos 
fornecidos. Deixar de fazer isso pode causar danos aos componentes internos ou provocar a queda do 
produto.

• Antes de conectar o produto a outros dispositivos, desligue todos os dispositivos. Antes de ligar ou 
desligar todos os dispositivos, ajuste o volume para o nível mínimo.

• Certifique-se de ajustar o volume de todos os dispositivos nos níveis mínimos e aumentar 
gradualmente os controles de volume enquanto toca o produto para definir o nível de audição desejado.

• Não insira materiais estranhos, como metal ou papel, nas aberturas do produto. Deixar de seguir essas 
advertências pode provocar incêndio, choques elétricos ou mau funcionamento.

• Não apoie o corpo nem coloque objetos pesados sobre o produto. Além disso, não pressione os 
botões, as chaves ou os conectores com muita força.

• Não utilize o produto ou os fones de ouvido por um longo período com um nível do volume alto ou 
desconfortável, pois isso pode causar a perda permanente da audição. Se você tiver algum problema 
de audição ou zumbido no ouvido, procure um médico.

• Remova o plugue da alimentação da tomada de corrente alternada (CA) antes de limpar a unidade. 
Deixar de seguir essas advertências pode provocar choques elétricos.

Desligue sempre o produto quando ele não estiver sendo utilizado.
Mesmo quando a chave [ ] (Em espera/Ligado) estiver em modo de standby (todas as luzes dos botões 
apagadas), a eletricidade continuará sendo alimentada ao produto em um nível mínimo.
Se não for utilizar o produto por um longo período, desconecte o cabo de força da tomada de corrente 
alternada (CA) da parede.

Se você observar qualquer anormalidade

 CUIDADO
Siga sempre as precauções básicas mencionadas abaixo para evitar que você ou outras pessoas se machuquem e para evitar que ocorram avarias no instrumento ou 
em outros objetos. Essas precauções incluem, entre outras:

Local

Conexões

Manuseio

A Yamaha não pode ser responsabilizada por danos causados pelo uso indevido ou por modificações 
efetuadas no produto nem pela perda ou destruição de dados.
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AVISO
Para evitar possíveis defeitos/danos ao produto, danos aos dados ou danos a outras propriedades, siga os 
avisos abaixo.

 Manuseio
• Não use o produto próximo a TVs, rádios, equipamentos de áudio, telefones celulares ou outros 

dispositivos eletrônicos. Se isso for feito, o produto ou outros dispositivos poderão gerar ruído. 
• Quando você usar o produto com um aplicativo em seu dispositivo inteligente, como um smartphone 

ou tablet, recomendamos ativar o "Modo Avião" no dispositivo para evitar o ruído causado pela 
comunicação.

• Conforme a condição das ondas de rádio ao redor, o produto poderá ter problemas de funcionamento.
• Não exponha o produto a poeira excessiva, vibrações, nem a calor ou frio extremos (por exemplo, não 

o deixe exposto à luz solar direta, próximo a um aquecedor ou dentro do carro durante o dia), para evitar 
a possibilidade de deformações, danos aos componentes internos ou operação instável. (Faixa de 
temperatura operacional verificada:  5 °C - 40 °C.)

• Não coloque objetos de vinil, plástico ou borracha sobre o produto, pois podem descolori-lo.

 Manutenção
Para limpar o produto, utilize um pano macio e seco (ou levemente úmido). Não use tíner, solventes, 
álcool, soluções de limpeza nem panos de limpeza com produtos químicos.

 Salvar os dados
• Alguns dos dados deste produto (página 17) são mantidos quando a alimentação é desligada. No 

entanto, os dados salvos podem ser perdidos devido a uma falha, um erro operacional, etc.

Informações
 Sobre direitos autorais
• Os direitos autorais do "conteúdo"*1 instalado neste produto pertence à Yamaha Corporation ou ao 

detentor dos direitos autorais. Exceto conforme permitido pelas leis de direitos autorais ou outras leis 
relevantes, como direitos autorais para uso pessoal, é proibido "reproduzir ou modificar"*2 sem a 
permissão do detentor dos direitos. Ao usar o conteúdo, consulte um especialista em direitos autorais.
Caso você crie músicas ou faça apresentações com os conteúdos originais do produto e, em seguida, 
faça a gravação e distribuição delas, não é necessária a permissão da Yamaha Corporation, 
independentemente de o método de distribuição ser pago ou gratuito.

*1: A palavra "conteúdo" inclui um programa de computador, dados de áudio, dados de estilo de 
acompanhamentos, dados MIDI, dados de forma de onda, dados de gravação de voice, uma partitura, 
dados de partitura etc.

*2: A frase "reproduzir ou modificar" inclui remover o conteúdo do produto, gravá-lo ou distribuí-lo sem 
alterações de maneira semelhante.

 Sobre funções/dados que acompanham o produto
Algumas das músicas predefinidas tiveram os arranjos ou durações editados e podem não ser exatamente 
iguais às originais.

 Sobre a aparência deste produto
• Este produto pode parecer apresentar linhas ou arranhões na superfície. As linhas ou arranhões 

aparentes são denominados "linhas de solda". Elas ocorrer durante o processo de moldagem da caixa 
e não afetam a funcionalidade do produto.

 Sobre este manual
• As ilustrações mostradas neste manual têm apenas fins instrutivos.
• As ilustrações do teclado neste manual utilizam o modelo NP-35 para representar o NP-35 e o NP-15.
• Os nomes das empresas e dos produtos neste manual são marcas comerciais ou registradas de suas 

respectivas empresas.

 Sobre o descarte
• Ao descartar este produto, entre em contato com as autoridades locais adequadas.
• Descarte as pilhas usadas de acordo com os regulamentos do seu país.

O número de modelo, número de série, requisitos de energia, etc. 
podem ser encontrados na placa de nome, que está na parte inferior da 
unidade. 
Anote-o no espaço reservado abaixo e guarde este manual como 
registro de compra permanente para auxiliar na identificação do 
produto em caso de roubo.

N° do modelo

N° de série

(1003-M06 plate bottom pt 01)
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Somos gratos por escolher o Yamaha Piaggero NP-35/NP-15.
O instrumento oferece um teclado expressivo e voices (sons) de piano de qualidade excepcionalmente alta que trazem a sensação de um piano verdadeiro, em um 
corpo com perfil fino e leve. Este é um teclado digital que você pode carregar com você e tocar onde desejar, com facilidade e conveniência. Leia este manual com 
atenção para usar todas as funcionalidades do instrumento. Guarde este manual em um lugar seguro e de fácil acesso para consultas futuras.
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Introdução
 Sobre os manuais
Os manuais a seguir são fornecidos com o instrumento.

Símbolos

 Acessórios
 Manual do Proprietário (este manual) x 1
 Adaptador de alimentação CA ×1

(Talvez não esteja incluído, dependendo da sua região. Consulte seu revendedor Yamaha.)
 Registro online de produto de membro ×1
 Estante para partitura ×1

Como colocar a estante para partitura

 Aplicativos para dispositivos inteligentes (download 
gratuito) 
Os seguintes aplicativos podem ser usados conectando-se o instrumento 
a um dispositivo inteligente.

Documentos inclusos

• Manual do Proprietário (este manual)
Explica as operações básicas do instrumento.

Materiais on-line

• Guia do Usuário do Smart Pianist
Explica como conectar e configurar o aplicativo para 
dispositivos inteligentes "Smart Pianist" para controlar o 
instrumento a partir de seu smartphone ou tablet.

• Computer-related Operations
Explica como conectar seu computador ao instrumento e 
outros assuntos relacionados.

• MIDI Reference
Contém informações sobre MIDI do instrumento.

Estes manuais podem ser encontrados no site 
Yamaha Downloads.

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/

Indicam instruções e explicações complementares 
para utilização otimizada.

[ ] Indica botões e conectores.

"Smart Pianist" "Rec'n'Share"

Para detalhes adicionais sobre o aplicativo e 
dispositivos compatíveis, visite o site abaixo.

https://www.yamaha.com/2/kbdapps/

Inserir na ranhura

*A ilustração mostra o modelo NP-35.

https://www.yamaha.com/2/kbdapps/
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Controles e conectores do painel
 Painel superior

[VOLUME]
Para controlar o volume. Para aumentar o volume, gire o dial na 
direção de [MAX]. Para diminuir, gire o dial na direção de [MIN].

[ ] (Em espera/ligado)
Liga/desliga a alimentação. Coloque o volume no mínimo antes de 
ligar a alimentação.
Pressione o botão para ligar a alimentação (a lâmpada do [PIANO] 
acende). Manter o botão pressionado por cerca de um segundo 
apaga todas as lâmpadas dos botões e desliga a alimentação. 

[DEMO]... página 10
[METRONOME]... página 14
Botões de voice... página 10
[t]TEMPO[s], [<]BEAT[>]... página 14
[REC]... página 16
[PLAY]... página 16

*A ilustração mostra o modelo NP-35.

Os modelos NP-35 e NP-15 têm quantidades diferentes de teclas (NP-35: 76 teclas; NP-15: 61 teclas).
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 Painel traseiro

[SUSTAIN]
Para conectar o Pedal FC3A vendido separadamente ou um Pedal 
FC4A/FC5 vendido separadamente (página 23). Quando o pedal 
conectado é pressionado, o som das notas é sustentado por mais 
tempo.

[USB TO HOST]
Para conexão a um computador por meio de um cabo USB 
comercialmente disponível. Quando conectados, é possível enviar e 
receber dados de MIDI e áudio. Para detalhes adicionais, consulte 
"Computer-related Operations" (mencionado na página 6 deste 
manual) no site.

[PHONES/OUTPUT]
Para conectar fones de ouvido estéreo padrão. Este conector 
também funciona como saída externa. Os alto-falantes do 
instrumento serão desligados automaticamente ao inserir um plugue 
nesse conector.

Conector DC IN... página 9

*A ilustração mostra o modelo NP-35.

• Desligue a alimentação antes de conectar ou desconectar o pedal.
• Não ligue a alimentação enquanto estiver pressionando o pedal. Se isso for 

feito, o tipo do pedal ou da chave (ativado/desativado) poderá ser invertido.

AVISO Use um cabo USB tipo AB com menos de 3 metros. Não é possível 
usar cabos USB 3.0.

Função de meio pedal
Esta função é disponibilizada quando o Pedal FC3A é conectado, permitindo que 
a duração da sustentação varie de acordo com a pressão aplicada ao pedal. 
Quanto mais o pedal for pressionado, mais o som será sustentado. Por exemplo, 
se você pressionar o pedal de sustentação e todas as notas tocadas soarem um 
pouco indistintas e altas, com muita sustentação, solte o pedal até a metade ou 
mais acima para diminuir a sustentação e aumentar a clareza das notas. Esta 
função não se encontra disponível para os pedais FC4A ou FC5.

 CUIDADO Desligue a alimentação do instrumento e todos os dispositivos 
externos antes de conectar. Além disso, assegure em colocar o 
volume no mínimo (nível "0") antes de ligar ou desligar a 
alimentação desses dispositivos. Não fazer isso pode causar 
choque elétrico, perda de audição ou danos aos seus dispositivos.

AVISO Ligue/desligue a alimentação desses dispositivos na ordem a seguir 
para evitar danos aos equipamentos.
Ao ligar a alimentação: (1) o instrumento, (2) o dispositivo externo.
Quando desligar a alimentação: (1) o dispositivo externo, (2) o 
instrumento

Plugue adaptador 
(plugue padrão estéreo): 

6,35 mm

• Os fones de ouvido são 
vendidos separadamente.

• Para utilizar fones de ouvido 
de cabo com miniplugue, é 
preciso um plugue adaptador 
(plugue padrão estéreo).

Miniplugue estéreo: 
3,5 mm
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Instalação

Embora o instrumento possa operar com um adaptador de alimentação CA ou com pilhas, a Yamaha recomenda a utilização de um adaptador 
de alimentação CA sempre que possível, para se obter uma operação ambientalmente mais correta.

 Utilização de um adaptador de alimentação CA
Conecte o adaptador de alimentação CA ao conector DC IN e a uma 
tomada de corrente alternada (CA) seguindo a ordem (1), (2) na ilustração 
abaixo. Para desconectar, desligue a alimentação do instrumento e 
desconecte o adaptador de alimentação CA na ordem (2), (1).

 Utilização de pilhas
(São necessárias seis pilhas AA comuns de 1,5 V.)
Pilhas utilizáveis: alcalinas (LR6), pilhas de níquel-hidreto metálico 
(pilhas de Ni-MH recarregáveis), manganês (R6)

1 Confirme que a alimentação do instrumento está desligada.
2 Coloque o instrumento de cabeça para baixo sobre um pano 

macio e abra a tampa do compartimento das pilhas 
localizada no painel inferior.

3 Coloque seis pilhas seguindo as marcações de 
polaridade na lateral do compartimento.

4 Feche a tampa do compartimento das pilhas.

 ADVERTÊNCIAS Leia os itens "Fonte de alimentação" (página 2) e "Pilhas" (página 2) nas "PRECAUÇÕES" antes de começar. O 
manuseio incorreto pode resultar em falha do produto, aquecimento excessivo, incêndios e outros problemas.

 ADVERTÊNCIAS • Use somente o adaptador de alimentação CA (página 23) 
fornecido ou especificado. Usar outros adaptadores pode 
resultar em falha do produto, aquecimento excessivo, 
incêndios e outros problemas. A Yamaha não pode ser 
responsabilizada por danos causados pelo uso indevido, 
mesmo que o instrumento ainda esteja na garantia.

• Se o plugue for removível, certifique-se de mantê-lo conectado 
ao adaptador de alimentação CA. O uso do plugue 
desconectado pode causar choque elétrico ou incêndio.

• Se o plugue for removido acidentalmente, deslize-o sem deixar 
encostar nas partes metálicas e empurre-o para dentro 
completamente até ouvir um clique. Para evitar choques 
elétricos, curtos-circuitos ou danos, tome cuidado também 
para que não penetre poeira entre o adaptador CA e o plugue.

O formato do plugue e da tomada diferem de acordo com cada 
local em particular.

(1) Conector DC IN 

(2)
Tomada de 
corrente 
alternada (CA)

Adaptador
CA

Plugue

Deslize o plugue conforme indicado

• O instrumento não recarrega as pilhas. Use somente o carregador 
especificado para carregá-las.

• Se houver um adaptador de alimentação CA conectado, o instrumento será 
automaticamente alimentado por ele, mesmo com pilhas instaladas.

• Pilhas alcalinas ou recarregáveis de Ni-MH são recomendáveis, pois o 
instrumento pode consumir uma grande quantidade de energia.

AVISO • Quando as pilhas estiverem muito fracas, o instrumento poderá deixar de 
funcionar corretamente. Quando ocorrer, troque todas as pilhas por outras 
novas, ou por outras que já foram recarregadas.

• Ao conectar ou desconectar o adaptador de alimentação CA com as pilhas 
instaladas, o instrumento poderá desligar. Tome cuidado, pois todos os 
dados que você estiver gravando serão perdidos quando a alimentação for 
desligada.

*A ilustração mostra 
o modelo NP-35.
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Como apreciar os sons do instrumento

 Seleção e reprodução de voices Selecione a voice desejada em dos 15 sons de instrumentos (Voices) disponíveis para 
reprodução no teclado.

Pressione o botão de voice desejado.
Há três voices atribuídas a cada botão de Voice. Você pode trocar entre as três voices 
atribuídas ao botão em sequência ao pressioná-lo. A cor do botão mudará de maneira 
correspondente. Veja a lista na página 11 para verificar as voices atribuídas a cada botão.

 Como ouvir as músicas de 
demonstração de voices

O instrumento tem músicas de demonstração de voices especiais, que ilustram de maneira 
eficaz cada uma das voices.

Mantenha pressionado o botão [DEMO] e pressione o botão de voice desejado.
As músicas de cada voice serão reproduzidas em sequência, começando pela voice 
selecionada. Durante a reprodução, é possível mudar de música de demonstração de voices 
pressionando-se o mesmo botão de voice, ou um diferente. Pressione [DEMO] para 
interromper a reprodução.

Branca AzulLaranja

• Basta pressionar [DEMO] para iniciar a sequência de músicas de demonstração, começando 
com o "Concert Grand".

• Também é possível mudar o tempo durante a reprodução. Isso é feito da mesma forma como 
com o Metrônomo (páginas 14-15).
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Como apreciar os sons do instrumento

 Lista de voices (sons)/músicas de demonstração de voices (sons)

"Original" indica músicas de demonstração originais da Yamaha (©Yamaha Corporation). Outras músicas de demonstração são edições/trechos de músicas originais, e a 
duração e o conteúdo real das músicas podem diferir daqueles das músicas originais.
Mais detalhes podem ser encontrados na página 19 em "Tipo de reverberação" e "Ressonância de sustentação".

Nome no 
painel

Luz do 
botão

Nome da voice 
(som)

Tipo de 
reverberação

Ressonân-
cia de sus-
tentação

Descrição da voice (som) Música de demonstração de 
voices (sons)

PIANO Branca Concert Grand Hall 1 Sim Este som foi obtido de um piano de cauda de concerto. Usa amostras 
diferentes dependendo da intensidade da execução e produz 
mudanças tonais mais suaves. Adequado não apenas para 
composições clássicas, mas também para peças para piano de 
qualquer estilo.

Original

Laranja Mellow Grand Hall 1 Sim Som de piano suave. Ideal para baladas de jazz relaxantes e músicas 
pop do gênero easy listening.

Original

Azul Bright Grand Hall 1 Sim Som de piano vibrante e claro, bastante compatível com música 
popular.

Original

E.PIANO Branca DX E. Piano Stage — O som de um piano eletrônico criado pela síntese FM. Bom para 
música popular padrão.

Original

Laranja Stage E. Piano Stage — Som de piano elétrico com "garfos" de aço percutidos por martelo, 
como diapasões. Tom suave quando reproduzido levemente e 
agressivo quando reproduzido com intensidade.

Original

Azul Vintage E. Piano Stage — Tom de piano elétrico emitido pelo bater de um martelo em uma lâmina 
de metal delgada. Usado em soul music e música popular.

Original

ORGAN Branca Organ Principal Hall 3 — Som típico de órgão de tubos (8' + 4' + 2'). Bom para música sacra do 
período barroco.

Herr Christ, der ein’ge Gottes-Sohn, 
BWV 601 (J. S. Bach)

Laranja Organ Tutti Catedral — Trata-se do som de órgão na sua máxima plenitude, frequentemente 
associado à "Tocata e Fuga" de Bach.

Original

Azul Jazz Organ Room — Som envolvente e vigoroso de órgão, muitas vezes usado em jazz e 
rock.

Original
 *em conjunto com "Stage E. Piano"

HARPSI./
VIB.

Branca Harpsichord 8' Room Sim O instrumento definitivo para música barroca. Som autêntico de cravo, 
com cordas beliscadas, sem resposta ao toque, e som característico 
ao soltar a tecla.

Concerto a cembalo obbligato, 2 
violini, viola e continuo No. 7, BWV 
1058  (J. S. Bach)

Laranja Harpsichord 8'+4' Room Sim Mixa o mesmo som uma oitava acima para proporcionar um timbre 
mais brilhante.

Gigue, Französische Suiten Nr. 5, 
BWV 816  (J. S. Bach)

Azul Vibraphone Stage — O som envolvente do vibrafone é criado pela rotação de uma mola 
acoplada ao tubo de ressonância sob a mesa de som, e inclui o uso 
de um martelo relativamente macio.

Original

STRINGS Branca Strings Hall 3 — Orquestra de cordas com amostra estéreo com reverberação realista. 
Tente combinar esta voice (som) com o piano no modo dual.

Original

Laranja Strings Pad Hall 2 — Som de uma orquestra de cordas expansiva. Tente combinar esta 
voice (som) com um piano ou um piano elétrico no modo dual.

Original 
* em conjunto com "Concert Grand".

Azul Synth Pad Hall 2 — Um som de sintetizador acolhedor, suave e amplo. Ideal para partes 
sustentadas ao fundo de uma orquestra.

Original  
* em conjunto com "Concert Grand".
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 Como ouvir as músicas de 
demonstração de piano

É possível ouvir 10 música de demonstração de piano que utilizam a voice "Concert Grand" 
existente (página 11).

Para selecionar o número da música que você deseja ouvir 
(consultando a lista abaixo), pressione a tecla correspondente 
enquanto mantém o botão [DEMO] pressionado.
As músicas serão reproduzidas em sequência, começando por aquela 
selecionada. Pressione [DEMO] para interromper a reprodução.

NP-35 Lista de músicas de demonstração de piano  Lista de músicas de demonstração de piano do NP-15
Nº Título Compositor Nº Título Compositor

1 Nocturne op. 9-2 F. F. Chopin 1 Piano Sonata No. 15 K. 545 1st mov. W. A. Mozart

2 Fantaisie-Impromptu F. F. Chopin 2 Turkish March W. A. Mozart

3 Piano Sonata No. 15 K. 545 1st mov. W. A. Mozart 3 Prelude (Das Wohltemperierte Klavier I Nr. 1) J. S. Bach

4 Turkish March W. A. Mozart 4 Menuett G dur BWV Anh. 114 J. S. Bach

5 Für Elise L. v. Beethoven 5 Träumerei R. Schumann

6 Träumerei R. Schumann 6 Moments Musicaux op. 94-3 F. P. Schubert

7 Arabesque No. 1 C. A. Debussy 7 Valse op. 69-1 “L’adieu” F. F. Chopin

8 Liebesträume Nr. 3 F. Liszt 8 Arietta E. H. Grieg

9 The Entertainer S. Joplin 9 Je te veux E. Satie

0 Je te veux E. Satie 0 La chevaleresque J. F. Burgmüller

Ao utilizar o modelo NP-15 e reproduzir uma das músicas acima marcadas com 
uma estrela  no teclado, ajuste a "Octave Shift" (Mudança de oitava) em "-1" 
(página 19).

(Os números 1 a 0 estão impressos acima das teclas no painel superior.)

Também é possível mudar o tempo durante a reprodução. Isso é feito da 
mesma forma como com o Metrônomo (páginas 14-15).



NP-35, NP-15 Manual do Proprietário 13

Como apreciar os sons do instrumento

 Combinação de voices (duplo) Você pode sobrepor duas voices e reproduzi-las simultaneamente.

Escolha as duas voices desejadas e pressione os dois botões correspondentes 
simultaneamente.
Pressione somente um dos botões de voice para sair do modo duplo.
No modo duplo, o botão de voice pressionado à esquerda se torna a Voice 1, e o botão de 
voice à direita, a Voice 2. Não é possível sobrepor duas voices para o mesmo botão usando 
somente este instrumento.

 Configurações 
do modo duplo

É possível editar as configurações  e  no modo duplo pressionando as teclas conforme mostrado na ilustração 
abaixo, mantendo pressionado [METRONOME].

• As cores da luz do botão indicam qual voice foi selecionada (página 11).
• No modo duplo, o tipo de reverberação atribuído à Voice 1 tem prioridade.
• Ao configurar o aplicativo para dispositivos inteligentes "Smart Pianist" (página 6), é possível 

sobrepor a voice para o mesmo botão.

Aumentar 
em 1

Diminuir
em 1

 Configuração de oitava 
para Voice 1/Voice 2 
(mudança de oitava)
É possível alterar o pitch em incrementos 
de oitava acima e abaixo para as duas 
voices. A Voice 1 e a Voice 2 podem ser 
configuradas separadamente.
Faixa de configuração: –1 a +1
Configuração padrão: Configuração 
ótima para cada combinação de voices

Esta função pode ser 
configurada em adição à 
mudança de oitava (página 19).

Para restaurar a configuração padrão, pressione a tecla 
correspondente indicada por uma  para a 

configuração em questão.

É possível ajustar o equilíbrio do volume entre as duas voices.
Faixa de configuração: –6 a +6 
Configuração padrão (F♯4): Balanço equilíbrio do volume para cada 
combinação de voices

Exemplo: Pressione a tecla F4 para aumentar o volume da Voice 2 
e pressione a tecla G4 para reduzi-lo.

Voice 2Voice 1

Voice 1

Voice 2

Valor

Equilíbrio do volume entre Voice 1/Voice 2
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Utilização do metrônomo

 Como ligar o metrônomo

Pressione [METRONOME] para acionar o metrônomo.
O metrônomo começa em tempo com o tempo e a batida atuais (veja abaixo). 
Pressione [METRONOME] novamente para parar.

 Ajuste do tempo (velocidade)

Mantenha o [METRONOME] pressionado e aperte [t] ou [s] com o 
metrônomo em funcionamento.
Pressione [t]/[s] simultaneamente para restaurar a configuração padrão.
É possível também pode definir um número de tempo específico usando o teclado 
(consulte as figuras  e  na página 15).
Faixa de configuração: 32 a 280 (configuração padrão: 120)

 Ajuste da batida

Mantenha o [METRONOME] pressionado e aperte [<] ou [>] com o 
metrônomo em funcionamento.
Um som de sino será adicionado à primeira batida. Por exemplo ao definir este como 
3, a primeira batida será realçada com um som de sino e as demais com cliques.
Pressione [<]/[>] simultaneamente para restaurar a configuração padrão.
Também é possível definir um número de tempo específico usando o teclado (consulte 
as figuras  e  na página 15).
Faixa de configuração: 0 (sem batida: configuração padrão), 2/3/4/5/6 batidas

• Ao ligar o metrônomo com uma música em reprodução, o metrônomo soará no tempo e na batida que estiverem predefinidos para a música. Quando a música 
parar, o tempo e a batida do metrônomo retornarão às configurações que tinham antes de a música ser reproduzida.

• O tempo retorna à sua configuração padrão quando a alimentação do instrumento é desligada. Uma vez que os dados de batida são copiados em backup 
(página 17), as configurações de batida são mantidas mesmo que a alimentação do instrumento seja desligada.
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Utilização do metrônomo

 Configuração do metrônomo usando o teclado
Enquanto o botão [METRONOME] é mantido pressionado, apertar as teclas correspondentes mostradas na ilustração abaixo permite executar as 
configurações –  do metrônomo.

G6

 Definição de um número de tempo específico
As teclas correspondentes aos números 1–0 podem 
ser usadas para entradas numéricas (os números 
são mostrados no painel superior do instrumento). 

 Ajuste de tempo

 Ajuste da batida*

 Volume do metrônomo*
Faixa de configuração: 1 a 20 (configuração 
padrão: 10)

Para restaurar a configuração padrão, pressione a tecla 
correspondente indicada por uma  para a 

configuração em questão.

Aumentar 
em 1

Diminuir
em 1

Aumentar 
em 10

Diminuir
em 10

 Confirmação do valor de tempo atual por
voice audível (em inglês)

Os itens marcados com um asterisco são salvos em backup (página 17).

Por exemplo, para ajustar o tempo em "70":
Pressione as teclas F♯1 (7) e A1 (0) em 
sequência, mantendo o botão 
[METRONOME] pressionado.
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Gravação de sua apresentação
É possível gravar uma música no instrumento. Já que configurações como as voices, por exemplo, não podem ser alteradas depois do início da 
gravação, defina as configurações de sua preferência previamente.

 Exclusão de uma música gravada

AVISO • Se já existir uma música gravada anteriormente, o botão [PLAY] se acenderá. Ao gravar outra música com o botão [PLAY] aceso, a música gravada 
anteriormente será excluída.

• Depois de gravar, certifique-se de desligar a alimentação usando  [ ] (Em espera/ligado). Observe que, se a alimentação for desligada repentinamente (por 
exemplo, se o adaptador for desconectado; página 17), os dados da música gravada serão apagados.

1 2 3 4

Pressione [REC]. Toque o teclado.
A gravação também começará ao pressionar 
[PLAY].

Pressione [REC]. Pressione [PLAY].
Pressione [PLAY] 
novamente para 
interromper a reprodução.

• O instrumento pode gravar até 60 KB (aproximadamente 7.000 notas). Quando o tamanho da gravação exceder a capacidade, a gravação será interrompida 
automaticamente, mas a apresentação até esse momento será armazenada.

• É possível usar o metrônomo enquanto grava, mas o som do metrônomo não será gravado.

1 2 3

Pressione [REC].
Pressione [REC] novamente para 
interromper a exclusão.

Pressione [PLAY]. Pressione [REC].

Gravação em standby

Pisca

Começa a gravação

Acende Pisca

Para a gravação

Desliga Acende

Em reprodução

Pisca

Pisca

Exclusão em standby

Pisca

Início da exclusão

Desliga

Exclusão concluída
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Dados de backup (Configurações salvas quando a alimentação é 
desligada) e iniciação
 Dados de backup
As configurações e os dados a seguir são salvos em backup automaticamente e mantidos quando a alimentação é desligada usando-se [ ] (Em espera/
ligado).

 Inicialização das configurações

• Batida/volume do metrônomo (páginas 14, 15)
* As configurações de tempo (velocidade) não são 

salvas em backup.
• Dados da música gravada (página 16)

• Sensibilidade ao toque (página 19)
• Afinação (página 21)

• Desligamento automático (página 21)
• Sons de confirmação de operação (página 21)

AVISO As cópias de backup não são executadas e as configurações da música gravada são perdidas quando a alimentação é desligada pelos motivos a seguir.
• Desconexão do adaptador de alimentação CA
• Interrupção no fornecimento de energia
• Capacidade baixa da pilha ou pilha esgotada

Ligue a alimentação mantendo pressionada a tecla da nota mais aguda.
Os dados de backup e os dados da música gravada serão apagados e restaurados às 
suas configurações padrão de fábrica.

Pisca quatro vezes

Se o instrumento apresentar problemas de funcionamento, tente desligá-lo e iniciar 
as configurações.
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Personalização das configurações
Várias configurações podem ser feitas pressionando-se os botões e teclas. Mantendo o botão [METRONOME] (ou [DEMO] e [METRONOME]) 
apertados, pressione a tecla correspondente à configuração especificada. Quando uma configuração é alterada, um som de confirmação da 
operação (página 21) é emitido.

C1

F#3C#3 C#4 D#4D#3

D3C2 E3 D4F3

G#3 A#3

G3 A3 B3

Mudança de 
oitava

Profundidade de 
reverberaçãoTipo de reverberação Sensibilidade ao toque

Diminuir
em 1

Aumentar 
em 1

Ressonância de sustentação ativada/desativada

Para restaurar a configuração padrão, pressione a tecla 
correspondente indicada por uma  para a configuração em 

questão.
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Personalização das configurações

Os itens marcados com um asterisco são salvos em backup (página 17).

Item Descrição Configuração 
padrão Teclas Configurações

Tipo de reverberação É possível selecionar um tipo de reverberação.

 O tipo ideal de reverberação é configurado 
automaticamente quando uma voice é 
selecionada. Consulte a página 11 para verificar 
as configurações padrão para cada voice.

Configuração 
ideal para cada 
voice

C3 Hall 1: Simula a reverberação natural de uma sala de recitais.

C♯3 Hall 2: Simula a reverberação natural de uma sala de concertos.

D3 Hall 3: Simula a reverberação natural de uma sala de concertos 
grande.

D♯3 Cathedral: Simula a reverberação natural de uma catedral.

E3 Room: Simula a reverberação acústica que você ouviria em uma 
sala.

F3 Stage: Simula a reverberação de um ambiente de palco ao vivo.

F♯3 Desativado: Nenhum efeito é aplicado.

Profundidade de 
reverberação

É possível ajustar a profundidade de reverberação.
Faixa de configuração: 0 a 10

Configuração 
ideal para cada 
voice

G3 Diminuir em 1

G♯3 Usa a configuração padrão.

A3 Aumentar em 1

Ressonância de 
sustentação

Quando acionada, esta configuração produz um efeito 
que simula a ressonância especial de uma mesa de som 
e as cordas de um piano acústico quando o pedal de 
sustentação é pressionado.

 Consulte a página 11 para verificar uma lista de 
voices às quais este efeito é aplicado. Para usar 
o pedal quando tocar, é preciso conectar um 
pedal apropriado (vendido separadamente; ver 
na página 23). Quando o pedal conectado é 
pressionado, o som se prolonga e reverbera 
(efeito SUSTAIN), e a ressonância de 
sustentação também é aplicada se o efeito 
estiver acionado. 

Ativado A♯3 Ativado

B3 Desativado

Sensibilidade ao toque* É possível especificar o nível de sensibilidade ao toque 
(como o som responde à intensidade com a qual se toca 
o instrumento).

 A sensibilidade ao toque não é aplicada às 
seguintes voices: Organ Principal, Organ Tutti, 
Jazz Organ, Harpsichord 8′, e Harpsichord 8′+4′.

Média C4 Suave: O nível de volume não será muito alterado quando você 
tocar o teclado suavemente ou com força.

C♯4 Médio: Esta é a resposta padrão ao toque de piano.

D4 Com força: O nível de volume varia bastante, de pianíssimo a 
fortíssimo, para facilitar a expressividade dinâmica e dramática. 
É necessário tocar as teclas com força para produzir um som 
alto.

D♯4 Fixo: O nível de volume não será alterado mesmo se você tocar 
o teclado suavemente ou com força.

Mudança de oitava É possível mudar o pitch do teclado inteiro para mais 
agudo ou mais grave em incrementos de oitavas.
Faixa de configuração: –3 a +3

Quando o modo dual estiver em uso, esta função 
pode ser definida em adição à mudança de 
oitava para as voices 1 e 2 (página 13).

0 F5–G5 Abaixa a oitava

G♯5 0

A5–B5 Aumenta a oitava
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D5D4

C#5 D#5D#4C#4 F#5

F5

Para mais detalhes sobre as funções em 
, consulte "MIDI Reference" 

(mencionado na página 6 deste manual) 
no site.

Afinação

CH1
Controle local ativado/desativado

Alteração de controle desativada/ativada
Alteração de programa desativada/ativada

Desligamento automático 
desativado/ativado

Canal de transmissão MIDI Canal de recepção MIDI

Para restaurar a configuração padrão, 
pressione a tecla correspondente 

indicada por uma  para a configuração 
em questão.

Desativado

CH1

Reforço de som desativado/ativado

Sons de confirmação de operação 
desativados/ativados

Loopback de áudio desativado/ativado

Aumentar em 1

Transposição

Aumenta em 
aproximadamente 
0,2 Hz

440,0 Hz

442,0 Hz

Abaixa em
aproximadamente

0,2 Hz

Diminuir em 1

Aumentar em 1
Diminuir em 1

CH 1+2
ALL
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Personalização das configurações

Os itens marcados com um asterisco são salvos em backup (página 17).

Item Descrição Configuração 
padrão Teclas Configurações

Afinação* É possível fazer o ajuste fino do pitch de todo o instrumento. Esta função é útil 
quando o instrumento é tocado juntamente com outros ou com dados de áudio.
Faixa de configuração: 414,8 Hz a 466,8 Hz

440,0 Hz C1 Abaixa em aproximadamente 0,2 Hz

C♯1 440,0 Hz

D1 Aumenta em aproximadamente 0,2 Hz

D♯1 442,0 Hz

Transposição A função de transposição permite aumentar ou diminuir o pitch de todo o 
teclado em intervalos de semitons. Esta função facilita quando é necessário 
combinar o pitch do instrumento à extensão vocal de um cantor ou a outros 
instrumentos.
Por exemplo, ao configurar a transposição como +5, quando tocar a tecla C, um 
tom de F será produzido, portanto tocar um C maior soará como um F maior.
Faixa de configuração: −6 a +6

0 F♯1–B1 Transpõe o pitch para baixo

C2 0

C♯2–F♯2 Transpõe o pitch para cima

Loopback de áudio É possível definir se a entrada de som de áudio do terminal [USB TO HOST] é 
retornada ao computador/dispositivo inteligente ou não juntamente com o que 
foi tocado no instrumento. 
Por exemplo, ao usaro software DAW (aplicativo de produção de músicas), 
ative esta função para gravar a entrada de som de áudio juntamente com o som 
tocado no instrumento. Para gravar apenas o som tocado no instrumento, 
desative esta função.

Ativado F4 Desativado: Sem saída

F♯4 Ativado: Com saída

Reforço de som Quando esta função é ativada, o volume aumenta e o som geral melhora. Desativado C5 Desativado: Desabilitado

C♯5 Ativado: Habilitado

Desligamento 
automático*

Quando ativada, esta função desliga automaticamente a alimentação se 
nenhum botão ou tecla for utilizado por aproximadamente 15 minutos.

 Quando a alimentação estiver desligada, é possível ligá-la mantendo 
pressionada a tecla mais grave para desativar o desligamento 
automático.

Ativado D5 Desativado: Desabilitado

D♯5 Ativado: Habilitado

Sons de confirmação 
de operação*

Quando ativada, esta função fornece sons de confirmação de operação 
convenientes que são emitidos quando uma configuração é alterada usando-se 
os botões e teclas do teclado.

Ativado F5 Desativado: Nenhum som é emitido.

F♯5 Ativado: São emitidos sons.



22 NP-35, NP-15 Manual do Proprietário

Solução de problemas
Verifique os pontos a seguir se tiver problemas com o instrumento. Se não conseguir encontrar uma solução, consulte seu revendedor Yamaha.

Problema Causa Solução
Quando o instrumento é ligado ou 
desligado, um barulho de estalo é 
temporariamente ouvido.

O instrumento recebe energia elétrica. Isso é normal e não é um problema de funcionamento.

O instrumento não liga. Os plugues não foram conectados corretamente. Conecte com segurança o adaptador CA ao conector DC IN no instrumento e à 
tomada de corrente alternada (CA) (página 9). Quando usar pilhas, use apenas 
pilhas novas ou pilhas de Ni-MH totalmente recarregadas (página 9).As pilhas estão com pouca carga ou descarregadas.

A alimentação desliga repentina e 
inesperadamente.

A função de desligamento automático (página 21) foi ativada. Altere as configurações de desligamento automático.

Quando o botão [ ] (Em espera/ligado) é 
pressionado, a alimentação é ligada, mas 
desliga repentina e inesperadamente em 
seguida.

Você está usando um adaptador de alimentação CA diferente 
daquele que foi especificado.

Use somente o adaptador de alimentação CA especificado (página 23).

As pilhas estão com pouca carga ou descarregadas. Use pilhas novas ou pilhas de Ni-MH totalmente recarregadas, ou use o 
adaptador de alimentação CA especificado (página 23).

Os fones de ouvido ou alto-falantes do 
instrumento emitem ruído.

O ruído poderá ocorrer devido às interferências causadas pelo 
uso de um telefone móvel muito perto do instrumento.

Desligue o celular ou use-o longe do instrumento.

As pilhas estão com pouca carga ou descarregadas. Use pilhas novas ou pilhas de Ni-MH totalmente recarregadas, ou use o 
adaptador de alimentação CA especificado (página 23).

O volume geral é baixo ou nenhum som é 
ouvido.

O volume foi ajustado muito baixo. Aumente o volume (página 7).

Um par de fones de ouvido, um dispositivo externo ou um 
adaptador de conversão foi conectado a [PHONES/OUTPUT].

Desconecte os fones de ouvido, o dispositivo externo ou o plugue do adaptador 
(página 8).

O controle local foi desativado. Ative o controle local. Para detalhes adicionais, consulte "MIDI Reference" 
(mencionado na página 6 deste manual) no site.

As pilhas estão com pouca carga ou descarregadas. Use pilhas novas ou pilhas de Ni-MH totalmente recarregadas, ou use o 
adaptador de alimentação CA especificado (página 23).

O som está distorcido. O volume total está muito alto. Abaixe o volume (página 7) ou use um adaptador de alimentação CA, se estiver 
usando pilhas (página 9).

O pitch e/ou o tom das voices de piano 
não soam corretamente em algumas 
escalas.

— Isso é normal e não é um problema de funcionamento. A voice de piano foi 
concebida para reproduzir tanto quanto possível o som original do piano. Como 
resultado, as harmônicas podem ser mais pronunciadas em certas escalas 
tonais, o que pode fazer com que o pitch ou a escala do som pareçam um pouco 
incomuns.

O pedal não está funcionando 
corretamente.

O plugue do cabo do pedal pode não estar conectado 
corretamente ao conector [SUSTAIN].

Insira o plugue do cabo do pedal no conector com firmeza (página 8).

O pedal parece produzir o efeito oposto. A polaridade do pedal está invertida, pois ele estava 
pressionado quando a alimentação foi ligada.

Desligue a alimentação e torne a ligar sem pressionar o pedal (página 8).

O instrumento emite um ruído quando é 
usado com um aplicativo para dispositivos 
inteligentes.

— Ative o "Modo avião" em seu dispositivo inteligente.
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Especificações

* O conteúdo deste manual se aplica às especificações mais recentes a partir da data de publicação. Para obter o manual mais recente, acesse o site da Yamaha e faça o download do arquivo do manual. Como as especificações, 
os equipamentos ou os acessórios vendidos separadamente podem não ser iguais em todas as localidades; consulte o revendedor Yamaha.

NP-35 NP-15
Nome do produto Teclado Digital
Tamanho/peso Dimensões (L × P × A) 1.260 mm × 260 mm × 104 mm 1.052 mm × 260 mm × 104 mm

Peso 6,0 kg (sem as pilhas) 5,2 kg (sem as pilhas)
Interface de 
controle

Teclado Número de teclas 76 61
Tipo Teclas com design fechado (toque suave gradual) Teclas com design fechado
Resposta ao toque Forte/Média/Suave/Fixa

Painel Idioma Inglês
Voices (Sons) Geração de tons Tecnologia de geração de 

tons Amostragem estéreo AWM

Efeito de piano: Ressonância de sustentação Sim
Polifonia (máx.) 64
Predefinidas Número de voices (sons) 15

Efeitos Tipos Reverberação 6 tipos
Funções Dual Sim

Reforço de som Sim
Músicas Predefinidas Número de músicas 

predefinidas 15 músicas de demonstração de voices (sons) e 10 para piano

Gravação Número de músicas 1
Capacidade de dados Aprox. 7.000 notas

Funções Controles gerais Metrônomo Sim
Duração do tempo 32–280
Transposição −6 – 0 – +6
Afinação 414,8 Hz – 440,0 Hz – 466,8 Hz (incrementos de aprox. 0,2 Hz)
Mudança de oitava −3 – 0 – +3
Interface de áudio USB 44,1 kHz, 16 bit, estéreo

Conectividade DC IN 12 V
PHONES/OUTPUT Saída para fone estéreo padrão (6,35 mm, PHONES/OUTPUT)
SUSTAIN Sim (com pedal vendido separadamente, meia sustentação compatível com FC3A)
USB TO HOST Sim (MIDI/AUDIO)

Sistema de som Amplificadores 6 W × 2 2,5 W × 2
Alto-falantes (12 cm × 8 cm) × 2

Fonte de 
alimentação

Adaptador de alimentação CA PA-150 ou equivalente recomendado pela Yamaha 
(Saída: 12 VCC, 1,5 A)

PA-130 ou equivalente recomendado pela Yamaha 
(Saída: 12 VCC, 0,7 A ou 1,0 A) 

Pilhas Seis pilhas alcalinas tamanho "AA" (LR6), pilhas de Ni-MH recarregáveis (HR6) ou pilhas de manganês (R6) (vendidas separadamente)
Potência consumida 6,0 W (ao usar o adaptador CA PA-150) 3,5 W (ao usar o adaptador CA PA-130)
Desligamento automático Sim
Consumo de energia em espera 0,3 W

Acessórios incluídos Manual do proprietário: este manual; adaptador de alimentação 
CA: PA-150 ou equivalente recomendado pela Yamaha*; Registro 
de produto de membro online, estante para partitura
* Pode não estar incluído, dependendo da sua região. Consulte seu 
revendedor Yamaha.

Manual do proprietário: este manual; adaptador de alimentação 
CA: PA-130 ou equivalente recomendado pela Yamaha*; Registro 
de produto de membro online, estante para partitura
* Pode não estar incluído, dependendo da sua região. Consulte o 
seu revendedor Yamaha.

Acessórios vendidos separadamente
(Podem não estar incluídos, dependendo da sua região.)

Fones de ouvido: HPH-50/HPH-100/HPH-150, pedal: FC3A 
(compatibilidade com meio pedal), pedal: FC4A/FC5, adaptador de 
alimentação CA: PA-150 ou equivalente recomendado pela 
Yamaha, mesa do teclado: L-2C, adaptador MIDI sem fio UD-BT01

Fones de ouvido: HPH-50/HPH-100/HPH-150,  pedal: FC3A 
(compatibilidade com meio pedal), pedal: FC4A/FC5, adaptador de 
alimentação CA: PA-130 ou equivalente recomendado pela 
Yamaha, mesa do teclado: L-2C, adaptador MIDI sem fio UD-BT01
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(58-M03 WEEE battery pt-BR 01)

Informações para os usuários relativas à coleta e à eliminação de baterias e equipamentos usados
Os símbolos ilustrados, presentes em produtos, embalagens e/ou incluídos na documentação associada, indicam que as baterias e os produtos elétricos e 
eletrônicos usados não devem ser descartados juntamente com os resíduos domésticos em geral.
O procedimento correto consiste no tratamento, na recuperação e na reciclagem de produtos e baterias usados, que devem ser levados aos pontos de coleta 
adequados, em conformidade com a legislação nacional em vigor.

O descarte desses produtos e baterias de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos prejudiciais para a saúde pública e para o 
ambiente, associados ao processamento incorreto dos resíduos.

Para obter mais informações relativas à coleta e à reciclagem de baterias e produtos usados, contate as autoridades locais, o serviço de descarte de resíduos ou 
o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.

Informações para usuários empresariais na União Europeia:
Para descartar equipamentos elétricos e eletrônicos, contate o seu revendedor ou fornecedor para obter informações adicionais.

Informações relativas ao descarte em países não pertencentes à União Europeia:
Estes símbolos são válidos exclusivamente na União Europeia. Caso pretenda descartar esses tipos de itens, contate as autoridades locais ou o seu revendedor 
e informe-se sobre o procedimento correto de descarte.

Nota relativa ao símbolo referente a baterias (os dois exemplos de símbolos na parte inferior):
Este símbolo poderá ser apresentado juntamente com um símbolo químico. Nesse caso, ele estará em conformidade com os requisitos estabelecidos na diretiva 
da UE sobre baterias no âmbito do elemento químico relacionado.
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Yamaha products are equipped with a power management function. Some products 
allow you to disable that function, or to extend the amount of time that elapses before 
the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will 
increase.

energiafogyasztás növekedni fog.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad 
teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis möödub enne toite väljalülitamist 

Yamahini izdelki imajo funkcijo upravljanja z napajanjem. Nekateri izdelki vam 

einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder die Zeitdauer, die 

producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die verstrijkt voordat de 
stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het 
energieverbruik toenemen.

prodotti consentono di disattivare tale funzione o di estendere il periodo di tempo che 

casi, il consumo energetico aumenterà.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. 
Alguns produtos permitem desativar essa função ou estender o tempo decorrido antes 
de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at 
deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, før der slukkes for 
strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit 
poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen virran katkaisemista 
tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa 
produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga tiden som förflutit innan 
strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

(574-M06 EU erp 01)
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Yamaha Worldwide Representative Offices
For details on the product(s), contact your nearest Yamaha 
representative or the authorized distributor, found by accessing the 
2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten an eine 
Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten Händler in Ihrer Nähe. 
Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre 
représentant ou revendeur agréé Yamaha le plus proche. Vous le 
trouverez à l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Français

Para ver información detallada sobre el producto, contacte con su 
representante o distribuidor autorizado Yamaha más cercano. Lo 
encontrará escaneando el siguiente código de barras 2D.

Español

Neem voor meer informatie over de producten contact op met uw 
dichtstbijzijnde Yamaha-vertegenwoordiger of de geautoriseerde 
distributeur, te vinden via de onderstaande 2D-barcode.

Nederlands

Para mais informações sobre o(s) produto(s), fale com seu 
representante da Yamaha mais próximo ou com o distribuidor 
autorizado acessando o código de barras 2D abaixo.

Português

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o il 
distributore autorizzato più vicino, che è possibile trovare tramite il 
codice a barre 2D in basso.

Italiano
Toodete kohta täpsema teabe saamiseks võtke ühendust lähima 
Yamaha esindaja või autoriseeritud levitajaga, kelle leiate allpool 
asuva 2D-vöötkoodi kaudu.

Eesti

Türkçe

Za detalje o proizvodima obratite se lokalnom predstavku ili 
Hrvatski

distributerja, ki ga najdete prek 2D-kode v nadaljevanju.

Latviešu

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

Polski

Om du vill ha mer information om produkterna kan du kontakta 
närmaste Yamaha-representant eller auktoriserade distributör med 
hjälp av 2D-streckkoden nedan.

Svenska

nærmeste Yamaha-repræsentant eller autoriserede Yamaha-distributør, 
som du finder ved at scanne 2D-stregkode nedenfor.

Dansk

A termék(ek)re vonatkozó részletekért forduljon a legközelebbi 
Yamaha képviselethez vagy a hivatalos forgalmazóhoz, amelyet az 

Magyar

© 2023 Yamaha Corporation
Published 12/2024

IITY-B0

VFX0440

Yamaha Global Site
https://www.yamaha.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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